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answer my German letter in Russian at Berlin was not fair,
Sol settled that whatever should reach us written in an}
language but German, French, English or Italian, should be
relegated to a cupboard. Budberg, however, went on
writing reminder after reminder, always in Russian. At
last he called upon me in person, and asked why I did not
answer him. * Answer ?' I ejaculated, with an amazed
look; ' answer what? I have not seen any communication
from you.1 * Why, a month ago, I wrote so and so to you,
and have reminded you of it several times since.' * Oh, of
course, now I remember,' I rejoined; * there is a whole
bundle of papers in Russian character lying down-stairs;
your letters will be amongst them. But not a soul here
understands Russian; and everything that reaches us in an
incomprehensible idiom is put away.'"

One anecdote more, relating to a mysterious arrangement
in the building added to Varzin Castle. The Chancellor
had just been showing me his new study, and we passed
into his adjoining bed-room, just opposite which a few steps
lead down into a bath-room on the right hand in the dimly
lighted corridor. Close to the bath-room door is another,
hidden in the wall, and opening upon a dark winding stair-
case. "The castle dungeon?" I enquired. "My sally-
port," replied the Prince. " By these stairs I steal off quietly
and unobserved, and get safe into the park by an under-
ground passage when undesirable visitors come in sight In
the park I have a nook of refuge, where my people let me
know when the coast is clear. We call the arrangement
Senfft-Pilsach, because his garrulity is so wearisome." How
far the secret passage went on subterraneously, or where it
returned to the upper air, I never learnt; and if I knew I
would not tell, for to do so would be to frustrate its purpose.
Let my partial revelation serve as a warning to those who